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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Thank you ?????
benefits in a far. This is Pamela speaking, how may I help you? Hi, I have a loose car done
over. We are the administrator for health insurance for staffing agencies. Somos
administradores de los beneficios de salud de la agencia temporaria de trabajo. Oh, OK.
Hablaba con un otro y yo me enri-- Eh, pa-- ?????? cuánto-- cuándo... Oh, es que ella sabe
cuándo, eh, él era sujeto de nuevo de, de, del trabajo y desde cuándo están corriendo los
beneficios. Bueno, eh, mmm, yo no le puedo dar información, o sea, con referencia al trabajo
en sí, pero lo- OK. Tengo que decir. Par-- tengo que saber para qué agencia trabaja.
Nosotros representamos varias agencias de trabajo. Yo he trabajado en las cervecerías.
¿Perdón? El trabajo, yo trabajo en Country, en la, las cervecerías. No sé, necesito el nombre
de la agencia, porque nosotros representamos varias agencias y no sabemos dónde se lo
envían. Two thirty seven. Thirty? Yeah. Mmm. Okay, so, ustedes para inscribirse en los
beneficios tienen treinta días desde su primer cheque. Okay. In June. I'll, I, I can call later and
do anything of that, for right now I'm driving. No hay problema. Okay, thank you.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Thank you ????? benefits in a far. This is Pamela speaking, how may I
help you?

Speaker speaker_2: Hi, I have a loose car done over.

Speaker speaker_1: We are the administrator for health insurance for staffing agencies.
Somos administradores de los beneficios de salud de la agencia temporaria de trabajo.

Speaker speaker_2: Oh, OK.

Speaker speaker_3: Hablaba con un otro y yo me enri-- Eh, pa-- ?????? cuánto-- cuándo...

Speaker speaker_2: Oh, es que ella sabe cuándo, eh, él era sujeto de nuevo de, de, del
trabajo y desde cuándo están corriendo los beneficios.

Speaker speaker_1: Bueno, eh, mmm, yo no le puedo dar información, o sea, con referencia
al trabajo en sí, pero lo-

Speaker speaker_2: OK.



Speaker speaker_1: Tengo que decir. Par-- tengo que saber para qué agencia trabaja.
Nosotros representamos varias agencias de trabajo.

Speaker speaker_2: Yo he trabajado en las cervecerías.

Speaker speaker_1: ¿Perdón?

Speaker speaker_2: El trabajo, yo trabajo en Country, en la, las cervecerías.

Speaker speaker_1: No sé, necesito el nombre de la agencia, porque nosotros
representamos varias agencias y no sabemos dónde se lo envían.

Speaker speaker_2: Two thirty seven.

Speaker speaker_1: Thirty?

Speaker speaker_2: Yeah.

Speaker speaker_3: Mmm.

Speaker speaker_1: Okay, so, ustedes para inscribirse en los beneficios tienen treinta días
desde su primer cheque.

Speaker speaker_2: Okay.

Speaker speaker_1: In June.

Speaker speaker_2: I'll, I, I can call later and do anything of that, for right now I'm driving.

Speaker speaker_1: No hay problema.

Speaker speaker_2: Okay, thank you.


